
GERRA AURREKG Eu||LAL TERMINOLOGIA JURIDIKOA: 
J.B. EGUZKITZAREN <GIZARTE-4tfZIA» (1935) 

1. Sarrera 

Azken urteotako zientzia ahaleginetan euskara ez da ikusle 
soila izan, ezpada zuzeneko parte-hartzailea. Zuzeneko eta xu-
mea. Neurri txikian bada ere, gero eta maizago ari dira jakintza 
desberdinetako arloak euren buruak euskaratzen. 

Jakintza munduko testuak euskaraz datozkigu eskura, ziurre-
nez, ez guk nahi eta gogo izango genukeen adinean. Bai, oste-
ra, gero eta kalitate handiagoz. Langintza horretan dihardute 
erakunde publiko zein pribatuek, Unibertsitateek barne, eki-
men horiei berebiziko bultzada eman nahian. 

Zientzia horien eremuetan euskaraz dabiltzanek sekulako oz-
topoak izan ohi dituzte aurrera joateko. Eguneroko gertatzen 
zaie horiei bestelako hizkuntzetan asmaturiko kontzeptuak eus­
karaz nola adierazi, horien adiera nondik bideratu eta, ildo be-
retik ere, zientzia gai askoren esanahia nola moldatu. 

Ezinbestean, hitzak behar. Hitzak, terminoak bai, baina 
zer-nolakoak? Zaharrak, betikoak ala berriak, nonbaitetik eus-
kal eremura ekarri eta hementxe bertaratuak? 

Autu eta eztabaida zaharra dugu hauxe, euskara bezainbeste-
koa. Euskarak berak, inguruko hizkuntzei begira oinarri desber-
dinak izanik ere, ez du jatorri edo familia bereko mintzairek — 
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adibidez, latinetik eraturiko erromantzeek— gai honi heltzeko 
duten tenore eskuragarria. 

Aitzitik, senidetasunik ezak zaildu eta behaztopatu egin du 
garaiotako premiek euskarari egunero aurkezten dioten hamai-
katxo arazoren irtenbidea. 

Arestian esan legez, aspaldiko dema dugu hauxe. Gerraurreko 
hartan ere, euskarari aupada ederra eman nahi izan zitzaionean, 
zirt eta zarteko erabaki gertatu zen hori euskararen baitan. 

Horren ispilu eta isla aurkitu dugu guk JUAN BAUTISTA EGUZKIT-

ZA lemoar abade eta euskaltzainaren langintzan eta, batez ere, 
haren Gizarte-auzia Hburuan. 1935. urtean argitaratu zen idazti 
horretan daude, gure ustez, gerra denporako Eusko Jaurlaritzak 
bere lehen burujabetza mugatua eskuratu zueneko euskara juri-
dikoaren hainbat aztarna eta aurrerapauso, lerro hauetan azal-
tzen ahaleginduko garen moduan. 

Argitaraldiari dagokionez, bistan da euskal hitzen inguruko 
eztabaida pil-pilean zegoela liburu hori inprimategitik atera 
zenean. 

EGUZKITZA bera ere usu izan da hartua euskal literaturan gar-
bizaletzat. Horren lekuko eta erakusle gisa beude hemen, bes-
teak beste, MIKEL ZARATEren hitzak: 

Bizkortasuna, arintasuna, falta jako, sarri askotan, gure 
Eguzkitza jakitunari. Esatekoa argi ta garbi, neurtuta ta 
zeatz esan gurarik, lotu eta gogortu egiten dau euskerea. 
Gainera, erdel-usaina daben berbak alboratu egiten ditu, 
ta, orrek bere, ittundu ta moteldu egiten dauz bere idazla-
nak (1). 

Iritzi berekoa izan arren, ohartxuagoa du bere ustea Aita Vi-
LLASANTEk: 

Eguzkitza se distingue por su prosa diddctica y clara, pro-
pia de prqfesor. No tiene imaginacion, ni brillo, ni oratoria 
torrencial, pero ha estudiado las cuestiones afondo y sabe 
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exporter las cosas con termino justo y exacto. Su diccion es 
sumamente pura, castigada y correcta. Tal vez excesiva-
mente preocupada por evitar toda la palabra de origen no 
vasco. Aun para decir socialismo y comunismo tiene que 
recurrir aformaciones indigenas, en vez de aceptar simple 
y llanamente estas voces de uso universal. Con todo, no se 
puede decir de el que vaya por el camino de los "termina-
cbos"; suspalabras son, por lo general, autenticas (2). 

Aldekoak ere baditu lemoarrak auzi horretan. EUSEBIO ERKIA-

GAk eta NIKOLA ORMAETXEA «Orixe»k goraipatu egiten dute EGUZ-

KITZA: 

ERKIAGA: «Prosa arina ta erreza da orkoa, gero eta erri-
koiago; esaldi labur samarrak eta erdalitzak be, inoiz bai­
no ugariago. Orrelakoxea izan zeitekean arrezkero aren 
idaztemodua, jazo zana jazo izan ez balitz. Gerrateak 
euskal-literaturan egin euskun urratualdi negargarria, 
besteak beste» (3). 

ORIXE: «Gai zailetan eta argi euskeraz au baino obeki 
mintzatu denik ez dakit ote den Euskalerrian» (4). 

Halarik ere, baten batek erraz azal dezake bere kezka: zer 
dugu, ahaztu samar dagoen EGUZKITZA berriro ere gurera ekar-
tzeko? Bi xede: lehena, euskal hitzen arazoari hark eman zion 
konponbidea plazaratu beharra eta hurrena, konponbide hori 
bere ingurunean kokatzea, aldiaren emaitzak izan ohi diren ho-
riek moda iragankorren gainetik ikertzeko. 

Agindu ere, hauxe agindu behar da ezertan nasi baino lehen: 
ez ditugu, ez, lemoarraren «keriak» ezkutatuko, ezta estalduko 
ere. Hutsuneak hutsune eta errakuntzak sarri askotan bidegile, 
jakin badakigu EouZKiTZAk ez zuela beti ere asmatu bere ahale-
ginetan. 

Saiatu, ordea, gogotik saiatu zen. Eta horri esker gerra aurre-
ko euskal saiakerarik osoena eskaini zigula ere, ezin ukatu, so-
ziologia arloan bederen. Horretarako ondu eta erabili behar 
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izan zituen aspalditik bere baitan zerabiltzan irizpideak. Horre-
tarako ere, idazluma findu eta zorroztu, bere usteen aldekotasu-
nik sendoena ere ahanzteke. Horren bitarteko, Euskaltzaindia-
ren Euskera aldizkariaren orrialdeak, bertan ikusten baita ondo-
en EGUZKiTZAk bere ideien sostengu eta aldekotasunerako 
erabili zituen tankera eta eginbide zehatzak. 

Bestalde ere, Ian horretan lege, zuzenbide eta ekonomia izan 
zituen EGUZKiTZAk idaztresnak. Horien hitzak ere lanbideak. 
Ikus ditzagun, beraz, horien bihurriak EGUZKiTZAren idazluman. 

2. Hizperr igintza jur id ikoa XIX. mendetLk XX. niemderako 
Igaroaldiait 

2.1. Irizpide nagusiak 

Nabari-nabari zaigu, ia nabarmen, XX. mendearen hasieran 
euskara eraberritzeko nahia. Eraberritze horretan, alabaina, zo-
tza eta motza aurkezten dizkigu hizkuntzaren txanponak: lehe-
na, euskararen eginkizunarena, alegia, euskarak, XIX. mendean 
foruak galdu eta gero, euskal gizarte garaitu eta eguneratu har-
tan zuen edo izan zezakeen geroarena; eta bigarrena, etengabe 
proposatu eta euskararen egiteko berri horietan ageriko zena: 
euskara bera trebatu eta zorrozteko ikusmirarena. 

Zernahi gisaz, azaleratzen dena ez da gauza berria, lehenago-
ko zahar hura baino (gogoratu LARRAMENDiren ezina egind). 
Egunotako berbekin esatekotan, hizkuntzaren status eta corpus 
daude hemen dantzan. 

Nolanahi ere, esan bezala, kontua aspaldikoa genuen, ARANA, 

AZKUE eta beste hainbatek lanean hasi baino aurreragokoa, hain 
zuzen ere. 

Egia esan, euskarak islatu behar izan zuen XIX. mendean gai-
nera (eta gainezka ere, esango nuke nik) etorri zitzaion estatu 
liberalaren antolakuntza osoa. Foruek atzera egin ahala, beste-
lako erakunde juridikoak ezarri ziren Euskal Herrian. Erakunde 
horiek, zalantzarik ez, estatu liberalarenak ziren. 
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XX. menderako, hala ere, euskara ibilia genuen halako zere-
ginetan. PAGOiAk Ian bikaina eskaini dio autu horri, zehazki era-
kutsiz Donostiako Lore-jokoak izenekoek zeregin horretan izan 
zuten eragina. Horien helburua ere argi zegoen, autore horren 
esanetan: 

La busqueda de un «lenguaje oficial de losjuegos Florales» se 
inicia en 1879 con la publication de la memoria del certa-
men de San Sebastian, unica exclusivamente en euskera. 
Durante 1880 y 1881, anos que podemos considerar de 
transition, el modelo cambia y se hace mas extenso. El nu-
mero de neologismos aumenta, a la par que algunos se 
abandonan definitivamente y otros se sustituyen por nuevos, 
generalmente del mismo tipo, es decir, tornados del Diccio-
nario Trilingue. El cambio importante se produce en 1882 al 
crear el Consistorio un nuevo modelo de convocatoria que, 
con ligeras variantes, se mantiene durante mas de treinta 
anos dejuegos Florales. Esta situation puede apreciarse, por 
solo citar un ejemplo, en la evolution que sufren los propios 
titulos de las memorias: Euskal-izkribatzalleen indar—neur-
tzea... en 1879, Euskerazko Itz-Jostaldiak... en 1880y 1881, 
Euskal-Festak... a partir de 1882. La diferencia no reside 
tanto en el tipo de neologismos empleado, aunque en este te-
rreno tambien se constaten cambios, como en lafijacion de 
un lenguaje tecnico standard de cierta dignidad, acorde 
con la situation cultural del momento. Cumplido este objeti-
vo, las formulas se repiten sin variation durante mas de un 
cuarto de sigh. He aqui una de las «tradiciones lexicas» mas 
duraderas de la historia de la literatura tecnica vasca (5). 

Orea areago irauliz, eta PAGOiAk berak eskaintzen digun ber-
bategian miatuz gero, erraz antzematen dira zuzenbidearekin 
zuzeneko zerikusia duten hitz franko, gehienetan ere, LARRAMEN-

Diren garbizaletasunetik abiatuta: 

ait-zati (patrimonio), alderdi (partido politico), aldimaitz 
(comision), aldimaitz zuzendari (comision directiva), al-
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V';l 
diri (provincia), anaikidago (cofradia), araude (regla-
mento), arazgetu Qubilado), argidotar (ilustre), arraude 
(derecho, privilegio), arrotzentzako echandi (consulado), 
artuagiri (pagare), atzen—opamen (testamento), aurkezta-
ri (comisionado), aurrande (derecho, privilegio), bainan-
de(l. condition; 2.pacto), bakidargo (comunidad), baki-
de (1. conjunto; 2. union), baldinde (1. capitulation; 2. 
convenio, pacto), ballera (cofradia), begoitetu (invertir), 
bere-puxka (patrimonio), bialkin (embajador), billaldi 
(sesion, junta), bilguma (1. ayuntamiento; 2. consistorio, 
junta), burdin-bide (ferrocarril), dianagusi (presidente), 
dianagusi ordeko (vicepresidente); dianagusitu (presidir), 
dianagusitza (presidencia), dieronde (republica), dierri 
(nation), dierritar (compatriota), egintza (1. acta; 2. ac-
to), ekauta (diputacion), ekautu (diputado), ekautuen bil­
guma (Diputacion como cuerpo), ekindari (procurador), 
enparatu (embargar), epalle (jurado), epalletza (jurado), 
epakitzalle (jurado), erabakida (resolucion), erabakitza 
(resolucion, acuerdo), erondari (gobernador), eronde (go-
bierno), erregezko (real), erri eche (ayuntamiento, casa 
consistorial), eskriton(t)zi (escribania), eskudantegi (li-
cencia), gallaldi (privilegio), gainde (alteza), geidiati (ex-
celentisimo), gizarande(ak) (derecho de gentes), gizarau-
deak (derecho de gentes), goarpelari (secretario), goitikida 
(Constitution), guziz goitagarri (excelentisimo), ikasola 
(universidad), interes-kucha (caja de ahorros), irakasde 
(instruction), iraungituri (tradition), irigoki (popular), 
iritarau (politico), ichaskinde (marina), itsaslapur (pira-
ta), jabegabetu (declarar desierto), jauntasun (senorio), 
jauntza (senorio), lagundi (1. compania, sociedad; 2. 
compania), lagunkida (1. compania, sociedad; 2. compa­
nia), laguntza (compania, sociedad), lanari (trabajador), 
lenenkari (1. presidente; 2. principal), lenargi (1. nobleza; 
2. noble), lerden (derecho, privilegio), lugorki (capital), 
lurbira (territorio, comarca, region), On (Don), Ona (Do-
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na), on—bereiskuntz (privilegio), ondekidatu (fundar), 
ontzidi (flota, armada naval), otsandetu (promulgar, pu-
blicar), otsanditu (solemnizar), ots(-)aundi (solemni-
dad), otsaunditu (solemnizar), purube (solariego), chit 
geidiati (excelentisimo), chit goiti (excelentisimo), chit goi-
titu (excelentisimo), chit goitu (excelentisimo), uritzaile 
(gobernador), zuzejaun (director), zuzejauntze (patro-
nazgo), zuzendari (1. directivo; 2. director), zuzende (di­
rection, senas) (6). 

Bide hori, edonola ere, zapuzturik geratu zen atzetik eta bulka-
da sendoz zetorren bide berriaren bitartez. ARANA, AZKUE eta bes-
te askok deman ziharduten abiapuntu gogorragoak ezarri nahian, 
euskararentzako gaurkotze lerroak zehaztu gura horretan. 

Kezka eraberritu horietan, bi jomuga nagusi: joskera eta hiz-
tegiarena. 

Lehena bazter utziko dugula, euts diezaiogun bigarrenaren 
lorratzari, hortxe koka baitezakegu oso-osorik EGUZKiTZAren 
lana. 

Ezinbesteko zaigu, lehendaurrez, EGUZKiTZAren azterketari 
ekin baino lehenago, EGUZKITZA bera bere testuinguruan lekutu 
eta gorpuztea. 

EGUZKiTZAk 1935. urtean argitaratzen du Gizarte-auzia. Eko-
nomia eta gizarteaz arduratuta, lemoar abadeak garai hartako 
errealitateak erabili behar ditu, euskaldunei Eliza katolikoaren 
doktrina soziala erakusteko. 

Erabili ezeze, izendatu ere egin behar ditu errealitate horiek. 
Aspaldikoak ziren, orduko ere, sozialisimoa, komuniso ioa eta 
sindlkalisimoa. Aurreko horiek EGUZKiTZAren luman gizarteke-
tia, bal tsakeria eta a lkargokeria dira. 

Arazo horiek eta horien modukoek EGUZKiTZAren lana garbi-
zalekeriaren alorrean ikustera eramaten bagaituzte ere, ezinbes­
teko dugu garbizaletasun hori garaiko auzietan girotzea. 

56 KULTURA 



GERRA AURREKO EUSKAL TERMINOLOGIA JURIDIKOA 

Haria hari, eho dezagun pitin bat oihala, EGUZKiTZAren jokabi-
de horren aztarnak bideratzeko. 

Aurretiazko zantzu larramenditarrak aipatu ditugu. XtX. men-
de hondarrean desagertua eta haizeak eramanda legez ezerez-
tua, larramenditar giroak bidea zabaldu zion harrezkerokoari, 
hots, ARANAIC eta AzKUEk ekarri zuten aldikada berriari. 

Biok goiztiar jokatuz, bi—bion arrangura dugu hiztegiarena. 
Iritziak, ordea, bata bestearengandik urrun samar. ARANAren 
ahalegina, hasiera. Hasierako haren idaztietako edonon ikus 
daiteke. Adibidetzat har dezakegu, besterik gabe, ARANAk berak 
idatziriko Umiaren lenengo aizkidia Hburutxoan j am zuen 
eranskina «Ingurti onek daukazan hitz berriak'>: 

agintz (mandamiento), aberri (patria), arrotz (extranje-
ro), arpide (suscripcion), arpidedun (suscriptor), arpi-
daldu (suscribir), autetsi (elegir), edesti (historia), orde-
lari (representante), luiki (territorio, pais), landola (ofi-
cina), salneurri (precio), sendi (familia), sengi (hijo, 
hijas), sendu (engendrar), irazti (libro), ikurrin (bande-
ra), ikurton (sacramento), ikastola (escuela), irasi (fun-
dar), bildegi (deposito), bazkun (sociedad, compania) 
(7). 

AzKUEk ere, lanean ziharduen bere aldetik. ARANAren kasuan 
hizperri bazen nagusi, AzKUEk berebiziko oinarri eta pisua 
ematen zien euskal hitzaren tradizioari eta euskararen berezko 
altxorrari, hizperrigintza ahalik eta bazterren erabiliz. 

Bi hizperrigintza zeuden jokoan. Bion arteko ezaugarriak 
ederki asmatu ditu PAGOLAk Neologismos en la obra de Sabino 
Arana Goiri Ian estimagarrian: 

La labor neologista de AG se desarrolla en tres direcciones: 
a) sustitucion de terminos "alienigenas" 
b) creacion de voces que satisfagan las nuevas inquie­

tudes, y 
c) perfeccionamiento deformas indigenas [...]. 
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Lo cierto es que Azkue es esencialmente tan purista como 
AG. Cast no hay neologismo de este para el que aquel no 
ofrezca alternativa; en cambio, nopuede decirse lo mismo 
de AG con respecto a Azkue, sin duda porque este vivid 
muchos mds anos. Azkue participa de la obsesion de AG 
por rehuir los prestamos; lo que le reprochan al creador 
del nacionalismo vasco es su imperfecto conocimiento del 
idioma, es decir, bdsicamente, el quebrantar las leyes fo-
neticas de la composicion y derivacion contrayendo en ex-
ceso los vocablos [.. J; y la creacion innecesaria de los mis-
mos por existir en la lengua terminos equivalentes por 
muy remotos y arcaicos que estos sean [...]. Azkue solo re­
curve a laformacion de voces nuevas una vez ha agotado 
esta ultima via; en cambio a AG la sustitucion de presta­
mos le conduce cast siempre al neologismo, sin duda por­
que su conocimiento del lexico vasco es notablemente infe­
rior al de Azkue, perso sobre todo porque, contra la tradi-
cion (Oihenart, Larramendi, etc.) que Azkue no 
interrumpe, para el no existe, si no es en un cierto nivel de 
abstraccion, el lexico vasco patrimonio de todo el euskera. 
El euskera no es uno, sino varios y cada dialecto ha de ha-
berselas con suspropios recursos (8). 

Tenka horretan biziko da garai horretako euskalgintza. 
ARANA, esan legez, gazterik hil zen. Hilez gerokoa da, hemezor-
tzi urte geroagokoa, hain zuzen ere, Euskaltzaindiaren sorrera. 

Sorrera horretan zuzeneko sortzailea izan ez arren, berehala-
ko euskaltzain osoa zaigu EGUZKITZA. Partaide sutsua, eztabaide-
tan zuzeneko esku-hartzea duena eta, sarri askotan, AZKUE eus-
kaltzainburuak dituen iritziekin bat ez datorrena. 

Aipatu bezala, Sorrerako Euskaltzaindia horri axola zaio eus­
kararen auzia, berba eta joskera ere barne. 

Berbategiaren beharrean ikusten du bere burua erakunde ho-
rrek eta lanean ere hasten da. Neketsu izango zaio erakunde 
berriari euskararen berbategi kontua. Ardura horrek bultzatzen 
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du, ezbairik gabe, bere Euskera aldizkariaren lehen alean ager-
tzen den Itz Berrika. 

Bertan ere eta urruti joan gabe, badira zuzenbideari hertsiro 
loturiko berbatxoak: 

aberri (patria), abertzaletasun (patriotismo), araudi (re-
gla), arteztzaile (gerente), autarkitalde (turno de vota­
cion), aurtarkuntz (votacion), auteskunde (votacion), 
baldinkuntza (comision), batzaldi (reunion), batzorde 
(comision), bazkun (corporation, asamblea), bazkunde 
(corporation), errikoi (patriota), erritasun (ciudadania), 
erizpen (dictamen), erki (region), erki-gutundegi (biblio-
teca municipal, provincial), errolda-izen (titulo), esertal-
di (sesion), gizamaila (jerarquia), gotzain (obispo), gu-
da—yaurtari (gobernador militar), idatzain (secretario, 
archivista), iraskunde (institution), jakide (cultura); jar-
tzaile (fundador, organizador), lankai (instrumento), le-
gejakintza (ciencia del derecho), lurrizenbatzaile (comi­
sion de toponimia), yaursail (comision de propaganda), 
zadorlari (secretario), zarpiketari (gobernador), zeindin 
(cardcter, cualidad) (9). 

Badira, izan ere, Euskaltzaindian autu horretaz arduratzeko 
gai direnak. Horien artean FEDERICO BELAUSTEGIGOITIA eta BONIFA­

CIO DE ETXEGARAY izan daitezke sonatuenak, ECHAVARRI eta OLEA-

GA ere ahaztu gabe. 

BEiAUSTEGiGOTTiAk aspalditik esana du, 1909- urtetik, hain zu-
zen ere, zertan den bere iritzia. Urte horretako berbaldi batean 
(Por la lengua national vasca), gero eta menperago ikusten du 
euskara erdararen. Horri buelta emateko neurriak plazaratzean, 
jakina, zuzenbidearekikoak ez ditu alboratzen «BEiAUSTE»k: 

Como ya hemos dicho anteriormente, Belaustegigoitia no 
era tan- solo un observador de la situation del euskera, si-
no que proponia soluciones a su decadencia. Entre los ob-
jetivospara ayudar al euskera establece el siguiente: 
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Extender documentos privados en euskera y testamentos 
(10). 

Horretarako, hala ere, euskara bera egokitu behar. Egokitza-
pen horretan hitzak behar ditu euskarak. Orokorrean hartuta, 
Orozkoko legelariak honetara biltzen du lehia, GRANjAren iritziz: 

En este aspecto tambien tuvo que contradecir a muchos de 
sus correligionarios politicos, fieles a las doctrinas aranis-
tas, por lo que caian enfrecuentes exageraciones del lexi-
co, flexiones verbales o construction sintdctica. Ante ellos, 
Belaustegigoitia prefiere el idioma menos puro pero mas 
util como instrumento de comunicacion oral y literaria 
(W. 

BELAUSTEGI bera ere, aiurri beretik: 

Izkera indartsu geyenak anartu dituen itzyakintsu ta bes-
telako asko geuretu bear ditugu, batez ere gure artean 
gutxi erabillen diran lanbidekoak, ta ordezko erraz bat 
aurkitzen ez zayenak (12). 

ETXEGARAY ere laster ohartzen da gaiaren pisuaz eta bi ikergu-
ne berezi hartzen ditu, agi denez, bere zereginetan: lehenak, 
euskarak antzina bereganatu zituen berba juridikoak batzea du 
xede. Honela dio berak: 

Creo que ha de ofrecer interes no escaso la formation de 
un vocabulario depalabras que expresen ideas, que direc-
ta o indirectamente trasciendan al or den del Derecho [...] 

Conviene que diga, antes de pasar adelante, que mi pro-
posito no alcanza a otra cosa que a recoger aquellasfor-
mas que entranan un valor en las multiples modalidades 
que afectan a las relaciones derivadas de los conceptos 
fundamentals defamilia, propiedad, sucesion y contrata-
cion, o sea a lo que se llama Derecho privado. 

Han de ser descubiertos mediante las noticias que sumi-
nistren personas de edad, de inteligencia despierta, y las 
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que proporcione una escrupulosa busca en libros y docu-
mentos antiguos. Esta labor ha de ser de eficacia segura, 
pues el pueblo se acomoda mejor al empleo de palabras 
que alguna vez se ban conocido, aun cuando se hubiere 
desvanecido la huella de su presencia en el hablar ordina-
rio y corriente, que al de aquellas otras de nueva crea-
cion. La experiencia aconseja que se limite a lo puramenle 
indispensable el niimero de los neologismos, y es punto 
que debe meditarse si en la materia a que me refiero es 
conveniente acudir a aquellos en todos los casos, o si al 
igual de lo que se ha hecho en otras lenguas, basta con to-
mar de las cldsicas tales medios de expresion, adaptdndo-
los al genio del idioma vasco. Problema es este que habrd 
de ser resuelto por la Academia con autoridad inapelable 
(13). 

Bestetik ere, badabilkigu zumaiarraren arnasa, Euskaltzain-
diaren 1926. urteko azaroaren 25eko bilkuraren agiriak argi era-
kusten digunez: 

Etxegaray jaunak adierazi digu, egin nai lukela lege-gi-
zon artean dabiltzan itzen iztegitxo euskaldun bat. 
Oraingoz ez dakar besterik: Belena ta Kardaba nolaz eta 
zertaz esaten diran. Euskaltzaindiak gogoz entzun diyo 
ta lenbailen datorrela Etxegaray'k egin nai luken iztegi 
ori (14). 

Abegi onez ikusi zuen, hortaz, gerra aurreko Euskaltzaindiak 
zuzenbide inguruko hiztegi asmo berria. 

Ez zuen, horratik, Euskaltzaindiak amore eman hiztegi pun-
tuetan. Bertako bi kideok ditugu hurrengoan zirtolari gai horre­
tan, zuzenbidearekin zerikusi zuzena duten iritziak agertuta. 

AZKUE lekeitiarrak 1928. urtean daragoio, beste behin ere, ez-
tabaida honi, Izperriak eratzeko. Burubide bat edo beste kmt&o-
an. Idazti horretan lekeitiarrak hizperrigintzaren nondik norako-
ak laburbiltzen ditu, hamabi burubidetan. 
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Aldera ditzagun hona irizpide edo burubideok: 

Lenengo buruhidea. Eskaitezen izperri-zalegi izan. 
Bigarren burubidea. Izperri bat sortu—orduko berari da-
gokion zarrik ote den yakin dezagun. 
Irugarren burubidea. Itz berriaren gaiak ezagunak eta 
egiazkoak izan bitez. 
Laugarren burubidea. Gai bakoitzaren zentzuna zeatz 
ezagutu bear da. 
Boskarren burubidea, Itz berriak zeatz sortzeko, gaiak 
ongi ezagututa gero, Derivation ta Composition—legeak 
zuztraiz ta zearoyakitea da gauzarik bearrena. 
Seigarren burubidea. Erriaren itz zarrak nola eratuak 
diren ikusi ta ikertu bear du izberri—zaleak. 
Zazpigarren burubidea. Aldiz aldiz izate bizidunen 
izenak gauzai ematea egingarri ta egikizuntzat daukat. 
Zortzigarren buruhidea. Ceteris paribus edo batez bes-
te izberri laburrak luzeak baino obereskarriago (preferi-
bles) dira. 
Bederatzigarren burubidea. Maizenik, erriak eraturiko 
itzak, izberriak izan ta ere, yakintsuen burutikoak baino 
obereskarriago (preferibles) dirudite. 
Amargarren burubidea. Berriren berri itzak asmatu 
baino obe da itz ezagunetarik atzizki batzuen bidez era-
torriak (derivados) ateratzea. 
Amaikagarren buruhidea. Erdera batzuetan bezelatsu 
gure izperri batzuek tankeratzea egokitzat dadukat. 
Amahigarren buruhidea. Izperri bat egitaurrean ikus 
beza bakoitzak itz orrek euskalkiren batean beste zentzu-
nik oteduen (15). 

Gauzak horrela, badirudi bi joera nabarmentzen zirela berba-
gintzan: aide batetik, AzKUErena, berbazahar zalea eta hizperri 
gutxikoa; eta bestetik, ARANA eta aranatarrena, hizperrien jarioa 
etengabe barneratzen duena. 
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Erdibidean ALTUBE, eta honen aburuak, artoski bildu eta eraa-
nak, Gernikan 1923. urtean Eusko Ikaskuntzak egin zuen Hiru-
garren Kongresuan: 

Honetara, haren irizpideak: 

1) Erderazko hitzen kontrakarrekoak nola sailkatu: 

Erderatiko itzen arerijook talde bitan berezi ei-ginaikez. 
Lenengo, zustraitijak: erderatiko itzik bat ere ontzat 
emon nai eztituenak; bigarren, biguntxoagotijak: erdera­
tiko itzok ontzat artu geinkezala dinoe oneek, baina eus-
kera bizijan ikurpen bardinekorik ezagutzen eztanean 
bakarrik (16). 

2) Erderazko hitzen aurkako guda irabazteko gertakunah. 

LENENGO GERTAKUNA. Erderatiko itzak zabalgo andija ta zus-
traikide asko izatea. 
BIGARREN GERTAKUNA. Erderatiko itz baten ordezkotzat ikur­
pen edo esan-guraz antzeko baino eztan euskerazkoa 
itnini nai izatea. 
IRUGARREN GERTAKUNA. Erderatiko itza ordeztzeko, euskera 
utsezkoa, laburra izatea. 
LAUGARREN GERTAKUNA. Erderatiko itza ordeztzeko, euskeraz-
ko ikurpen berdina eztaben bat, zerbait soinuz aldatuta-
koa izatea (17). 

3) Hizkera arrunta eta berarija delakoaren arteko bereizkun-
tza egin beharra: 

Onako utsuneok eta bete-uneok zeintzuk ditugun zeatza-
go eragertzeko, izkuntzalarijak irakasten deuskuen izke-
ra-atalkatze egoki-egoki batek lagun egingo deusku. 
Atalkatze ori ona emen zer dan: 
Izkera bat mintzatzen dabeen gizonak, euren bizimodu, 
biargintza, opesijo, zeregin, zaletasun eta abar bidetzat 
artuta, pilo edo talde askotan berezi geinkez. Eta onetari-
ko pilo bakoitzian batu geinkezan gizonak euren 
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alkar-arteko izkera berarija izan oi—dabe, batez—ere izte-
giari jagokonez. Orrako izkera berarijook, mota askotari-
koak dira: eleiz—gizonak, erlijonoko autuetan erabili 
oi-daben lotsa ta errespetugarrizkotik asi ta amok ume-
txuai zuzendu oi—deutsan samur eta biotzetikoragino; 
juezak auzi ta epai-arazoetan mintzatu oi—dabeen zo-
rrotz. garratz eta zuzenetik asi ta ijituak euren azerikeri 
ta satorkerijetarako eraldurik dabeen zearkariragino; bere 
baso, solo, landa, zelai, ta etxeko gauza ta arazo guztijen 
izenak zeatz eta garbi berezten dituan gure baserritarra-
renetik asi ta orretariko gauzen izenik umetxo batek bai­
no geijago jakintzeka zentzun, gogo, uste ta arima naiz 
gorputzari jagokoezan beste gauza gurenenak, berezi, 
izentau ta eragertzeko, itz bikain eta sakon guztijak bu-
ruan dituan filosofilari jakitunareneragino; itz batez, 
langintza, jolasgintza, jakintza ta gizonaren beste 
ekin—bide orok dabe euron iztegi berariazkoa, ekin-bide 
bakoitz orreetan oitu ta ekandutakoak baino ondo eza-
gutzen eztabeena (18). (azpimarratua geurea da) 

4) Hizkera berarija edo teknikoaren ezaugarri nagusia: 

Onetariko iztegijen zabalgoa, gorago erakutsi 
dogunez-beste era batera aitu bear dogu. Gorago esaten 
izan dogun zabalgoa, ITZArena izan da; orain aitatzen 
dogunau, GAUZIArena. Izkera berarizkoetan, gauzia iza-
ten da bada beroni jagokon lagun-talde bakoitzak baino 
zeatz ezagutzen eztabena (19). 

5) Hizkera berezien edo berarija direlakoen sailkapena: 

1. LENENGO KLASETAKO IZKERA-BERARMZKOAK 

Euskalerrijon aspatditik hertokotuta ditugun erliji-
notza, ian-gintza, jolas-gintza, demdariiza, etxe-ara-
zo-gintza ta abarrerijagokoezanak. 

• 2. BIGARREN KLASETAKO IZKERA-BERARIAZKOAK 

Atzerritik orain agertzen jakuzan makima, erremin-
ta, jostailu, soineko ta komertzijotako naiz arezaz 
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kampako beste tresna la arazo guztijai jagokoeza-
nak. 
3- IRUGARREN KLASETAKO IZKERA-BERARIAZKOAK 

Erritar arazoez goitikoak; goi-jakintzai jagokoeza-
nak. 
4. LAUGARREN KLASETAKO IZKERA-BERARIAZKOAK 
Lileraiura-4zkeria (20). 

6) Beren beregi, guri axola zaigun irugarren klase horretara-
ko zer-nolako irtenbideak: 

Orain, jakintzeetarako, latin eta griegotiko zustraijakaz, 
iztegi orontzako bat eraldu da ta eraltzen da; ta berau, 
Europa—alderdi onetako izkera orok eurontzako dabe: ba-
koitzaren nortasunarentzat ezetariko beerakuntza barik, 
eta erritza askotako jakitunen alkar—aitzea, bide orrez, 
ederto erreztuten dalarik (21). 

7) Irtenbide horiek non bilatu: 

Ingeles eta aleman izkeraokin, badau gure euskera onek 
beste antz-alde bat ere: erromatiar izkeraraakin gramati-
kazko senidetasunik ez izatea; iztegiz barriz, errijok alka-
rrekin dabeen artu—emon aundijago edo txikijagoak era-
sota, gure ta ingeles izkeraok askoz dira erromatiarrakin 
adiskideago alemanterrena dan baino. Batez ere gureau, 
nai-ta-nai-ez izan bear, aide guztietatik erromatiar izke­
ra orreez inguratutik agertzen jaku—ta (22). 

8) Labur esanda: 

Orretariko itz geijenok, eztira gitxitan baino erriratzen; 
eta eleuskigu euskaldunoi ere iguinik emon bear, gure ja-
kintza-idazkijetan izenok oso-osorik erabilteak; eta, orre­
tariko gauzaren batek euskeraz izen errikoia dabenean 
imini berau, egoki danean, bestearen alboan, beste izke-
reetan oi dan lez (23)-

EGUZKITZA urtebete lehenago atera zen plaza gizon hizperri-
gintza kontuetan. Euskerara idatziaren batasuna deritzon saio-
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an bereak eta bost bota zituen lemoarrak, Euskaltzaindiaren 
kezka eta arduretan osotoro sartuta. 

Lemoarra iritzi kontuetan badirudi AzKUEtarra baino gehiago, 
ARANAtarren aldekoa dela. 

Aipu luzetxoa izan arren, hona hemen haren lerroak: 

14. Au egin arren be, lander asko izango da-ta. edozein 
erderaz adierazo leiken guztia. euskeraz be adierazo al 
izateko. bear dituan itz barri guztiakin ornidu ta aberas-
tu bear da. 
15. Bana askok itz barrietzaz neurria ipini bear dala di-
noe. Nik be ori uste dot; bana neurri ori irakurri dodan 
lez barik, beste era batean ipiniko neunke. 
16. Antzinatik euskeran sartu yakuzan eta euskal—antz 
eta usana artu daben itz arrotzak jaurtiteko asmoz, itz 
barriak asmaten dinardugu. Oraingo aldi au orretarako 
aldi ona ez dala uste dot: ori, beste zeregin andirik ez 
daukagunerako itxi-ta, geure egun oneitan auzotik da-
torkiguzan itz arrotzai bidea sarratzen ekingo ba'geuns-
kio, euskerak askozaz geyago irabaziko leuke. 
17. Onelan ba, antzinatik sartu yakuzan erdelitz zarrai 
bein-bein geldi itxita. geyago ta geyago sartu ez dakigu-
zan. euskal-itz zarrak idoro. bear diran barriak sortu ta 
zabaldu beitez. 
18. Itz barriak sortu orduko. bearrezkoak diran ala ez as-
tiro ta ondo begiratu bedi: edozein euskalkitan itz zarrik 
ba-dago. orren ordezko barririk ez da bear: itz zarra bere 
otsak pizkaen bat aldatuta, egokia ba "litz, barria bano 
obe litzake; itzaren ikurpena bere otsak aldatzeka errez 
edatu ba-lei ostera, ori egitea zurrago izango dala dirudi. 
19- Itz zarrik ezpa-dago. euskal-erro ta zustrayakin ba­
rriak sortu beitez: al dala, gipuzkoar itz zarren antza 
emon bekioe. 

20. Bear doguzan itz barri oro euskal-zustrayakin sortu-
ten ibili barik. beste erderak artzen dabezan iturritik. be-
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rein artu daikeguzala deritxat: bana euskal abotseta edo 
izpiakerea arrerazo ezkero. itz oreik euren erea larregi al-
datu ta antzik geyena galdu bear ba 'lebe, orrein ordezko-
ak euskal-errotik atera obe litzake. 
21. Gauza baterako itz barri asko erabilteak, naste ta kal-
teak bano ez lekarke—ta, zeintzuk erabili ta zeintzuk baz-
tertu erabagiko daun Batzordea ipini bedi. 
22. Berrogei urtez onantza, zuzen ala oker ainbat itz ba­
rri sortu dira; itz barri oneitatik asko sarri erabili dira—ta, 
euskaldun guztiak ez, bana askok ezagutzen dabez; au-
gaitik txarto eralduta dagozala argiro ikusi ezik, itz barri 
oneik onetsi ta artu bear doguz, euren ordezko barriago-
ak sortuten ibili 
23- Euskalkien arteko aide nagosiak aditzekoak dira: adi-
tzeko aide oneik batasunera ezin ekarri geinkez (24). (az-
pimarratua geurea da) 

Laburki emanda ere, honetara jokatu behar EGUZKiTZAren ir-
tenbideak zerrendatzeko: 

1. Euskarak berba berriak behar ditu eta horrexegatik barne-
ratu behar ditu hizperri guztiak. 

2. Erdarara jo aurretik, lehenez euskal hitz zaharra bilatu, aur-
kitu eta eraginean jarri (atzizkibide eta konposizio direla me­
dio), AzKUEren antzera. Bestelakoetan bakarrik asmatu hizpe-
rriak eta asmatzekotan ere, baietzik borobilena hizperri horrek 
izan behar dituen euskal erro eta sustraiei, horiek euskal ahos-
keraren aldetik bete behar duten aiurria ahaztu gabe. 

3. Azkenez ere, orduko bidea egina zuten hizperri asko ere 
onetsi eta hartu, ordezko berriagorik sortzen edo asmatzen ibili 
beharrean. 
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2.2. Hizperrigintza vs. euskal hitzen altxorra 

2.2.1. Orokorrean 

Irizpideak irizpide, ordua dugu ikusteko nola gorpuztu zuen 
abade lemoarrak urte batzuk lehenago idatzitako burubideak. 

Gizarte-auzia, esan legez, aukeratu dugu horren lekuko, 
bazter utzita EGUZKiTZAren bestelako lanak eta batez ere, haren 
sermoigintza, baliotsuak oso izan arren. 

Zerbait esan baino lehenago, oharretan sartzeko beharra du­
gu. Izan ere, EGUZKiTZAk berak aitortzen digunez, liburu hori 
idazteko orduan ez zuen, ez, goi mailako jakituriaren eskulibu-
ru bat egiteko asmorik, ezpada sasoi hartako Elizak gizarte auzi 
eta katramiietan zeukan doktrina erakusteko nahia. Jomuga hori 
azaleratzen digu EGUZKiTZAk liburuaren hasieran: 

Origatik asi nintzan. Gure lugin, arrantzale ta alogereko 
asko be gizartekeriaren sarietan jausteko arriskuan; bear 
bada, beste inoz baino arrisku andiagoan egozala ta, an-
di-andiak albait lasterren azaltzeko asmuz eldu neutsan 
arlo oni (25). 

Garai hartan propagandista deitura hartu zuten abade katoli-
ko eta euskaldunen aldra horretatik ere ez da oso urrun ibiliko, 
beraz, gure lemoarra. 

Esanak esan eta idatziak idatzi, EGUZKiTZAk aurre egin behar 
izan zion hitzen arazo larriari. Larrugorritan baino, euskara lo-
ratze eta kimutze garaian zebilen. Horretan ere, laguntzaile izan 
genuen EGUZKITZA gizarte zientzietan. 

Premia larriak ere bazirela esan dugu eta irtenbideak ere ho-
rrelakoak izan zirela azpimarratu behar. 

Adieraziak ditugu EGUZKiTZAren irizpide eta aburuak. Ikus de-
zagun orain, zein modutan aplikatzen zituen berak halakoak 
idazte kontuetan. 
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2.2.2. Arloz arlo 

Lehendabizikoa azaldu eta gero, hurrengo pausoa emateko 
tenorean gaude. Irizpideak orokorrean azaldu eta horien apli-
kazioa ere zehaztu dugu EGUZKiTZAren kasuan, arloz arloko xe-
hetasunak falta baditugu ere. 

Arlo batzuk aukeran. Honako hauek, hain zuzen ere: antola-
kwrntza jur idiko—poli t ikoa, o i idasumak, kap l t a l a , l ana , 
kontrafuak eta elkarteak, gal i ierakoak eta esakumeak. 

2.2.2.1. Antolakuntza juridiko-politikoa 

EGUZKiTZAri gizarte auziak ardura berezia ematen dio. Gizarte 
auzi horretan, jakina, alboraezina gertatzen zaio gizarte horrek 
bere buruari ematen dion antolakuntza moldea. 

Horren izendapenean askatasiuia erabiitzen badu ere, liber-
tadea ez du alboratzen. Haatik, askatasun hori autarki edo bo-
toen bidez adierazten da gerokoan ere Batzar Naiisia delakoa-
ren biltzeko direnak. 

Honetarako err l-agintariak izan daitezke er rege edo erri-
jaurgoa edota, sasoi hartan aldarrikatu zena berrartuz, e rka la 
eta e r k a l m c n direlakoak. 

Erregeren zerbitzaria bakal tse ina da, erkal lse ina errepubli-
karena den bezain beste. 

Erriketa-askatasunari dagokio estadua zein honen sinoni-
motzat erabiitzen den gizabatza . Azkenean ere, j a u r b i d e , 
jaurgo, Jaurkera ditugu hortxe, egun sarri erabiitzen dugun 
jaorbidet ik gertu. 

Agintaritza moldatzerakoan, zuzenbidea dugu lana bera. Le-
geak sortzeko lege-etxea eta lege garrantzizko batzuk ere oi-
narri- legeak nahiz lege aldaezinak ditugu. Olturazko legea 
ere tartekoa zaigu. 

Bide beretik ere, norbanakoak dituen eskubide eta zuzenak 
dira hortxe. 
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Zozen motez badihardugu, zuzena a d i o o n zuzena eta gi-
zar teko zuzena izan daiteke eta zuzenbidea ere, alkarregaz-
ko zuzenbidea nahiz legezko zuzenbidea. 

Ideologiak, berebat, EGuzKiTZAren luma zorrotzaren idazgai 
dira liburu honetan. Alkargokeria, gizartekeria, baltsakeria, 
gizarte-gazea, gizartekeria-gazia. 

Ikusten denez, gehienak betiko euskal hitzak dira, eginkizun 
berrietara egokitu eta hizperri batzuekin erkatuak. 

2.2.2.2 Ondasunak 

EGUZKiTZAk bi aldarte erakusten ditu ondasun kontuetan. On­
d a s u n a k euren bakarrean hartuta, o n d a s u n zeretik abiatuta 
eraikitzen ditu, berbatxo horri, hau da, o n d a s u n deituriko ho-
rri, euskal atzizkibidea ezarriz. 

Horietan ere haren pentsamenduaren muina bete-betean era­
kusten da; esaterako, ondasuntegia . 

Hortik dator, etorri ere, beste adiera-multzo batzuen euskara-
tzea; horrela, o n d a s u n e t z a z k o b a k o i z k e r i a edo o n d a s u -
nentzazko bardintza. 

Bestera bada ere, badaki lemoarrak zer egin ondasunak mo-
du antolatu eta organikoan agertzen diren horietan. Euskal jato-
rrizko berba eskura du EGUZKiTZAk. Erabili ere, horrela egiten 
du, irakurle euskaldunak ohiko dituen aziendatxoa, e txagun, 
e txaguntza eta etxaldea lerro nagusietan tartekatuz. 

Beraz, bi eduki arteko tenka bizia, beti ere, euskarari buruz 
duen filosofiaren bidetik. 

2.2.2.3. Kapitala 

Gizarte auzian, lehen eta orain ere, oinarrizko eta funtsezko 
izaera du, ezbairik gabe, produkzio eta ekoizpen munduak. 

Gure lekeitiar ordeak enpresa giroko elementu eta osagarriak 
erabiltzeko tenorean ikusi zuen bere burua. 
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Abiaduran, argi izanik ere, berba zaharra aukeratu zuen 
EGUZKiTZAk. D o m u hitza izango da horixe. 

Aldera dezagun, unetxo batez bada ere, AzKUEren argibidea 
hitz horri buruz: 

Doniu: 1Q (B-b-beg-g-mu), capital de dinero, capital en 
argent. Ez KORRIDURIK, EZ DOMURIK EZTABE IKUSIKO, MOLOKOT 

EGINGO DEUTSE-TA: no veran ni interes ni capital, pues les ha-
ran bancarrota; its ne reverront ni interets ni capital, car 
on leurfera banqueroute— 2Q (B-mu-ord-ts), coste de un 
objeto: cout, valeur d'une chose (26). 

B o m u honen proposamenak ez zuen gerogarrenean aurrera-
biderik izan. Haatik, hona hemen berak sortuko dituen beste 
adierak, euskararen atzizkibide, nominalizazio eta hitz-konpo-
saketa orpoz orpo erabiliz: 

[Domu Domudun 
Domutze 
Domu-etekin 
Domu-garazki 
Domu-gaiazkidun 

2.2.2.4. Lana 

Gizarte auzian kapitalak garrantzia badu ere, ez da hori baino 
gutxiagokoa lanaren izatea eta eragina. 

EGUZKiTZAk badu honetarako elerik egokiena: lana. Horren 
inguruan sortzen ditu sortu beharrekoak, lehen adierazi teknika 
berberak konbinatuz: 

| Lan Lanartim 
Lan—artzaile 
Lan-garazki 
Langile 
Langileen alkargo 
Langilezale 
Langilen batz-okokor 
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2.2.2.5. Kontratuak eta elkarteak 

Gure begirada laburtxo honi bukaera emateko, hona hemen 
beste oharra, bizigiro eta bizimodu ekonomikoarekin hertsiki 
lotua. 

Izan ere, garatz hitza du euskarritzat EGUZKiTZAk, negozioa 
edo merkatari izaera adierazteko. Hortik dator garazklde et;i 
garatz-baltzuak. 

Hitza, halere, ez da hotza, AZKUEk dioskuna aintzat hartu nahi 
izanez gero: 

Garatz: 3" (B-mu-ts), negocio: negoce, commerce, GARATZ 

ANDIAK, grandes negocios, grandes affaires (27). 

Hala nahita, lemoarrak eguneroko harremanak bideratzen di-
tuen alderdien arteko itun eta akordioak k o n t r a t u a k baino, 
egioneak ikusten ditu, bizkaierazko berba zaharra berriro ere 
erabiliz. 

Hortik erakartzen ditu, bide beretik, a l oge r - eg lunea eta 
baltzii-egiuiiea. 

2.2.2.6. Gainerakoak 

EGUZKiTZAk, azkenez ere, bestelako berba zehatzak erabiltzen 
ditu testuinguru horretan, hala nola, a logerako , gozamena , 
inaister, pe txu, tokatmena, uria. Aspalditik euskararen altxo-
rrean daudenak eta, bestetik ere, kanpotik zuzenean mailega-
tuak. Horra hor, nahiz eta gutxitan agertu, kolhoz eta dum­
ping. Lehenengoari euskal azalpena ematen dio segituan: base-
rritar-batza. Bigarrena bere horretan uzten du. 

2.2.2.7. Esakuneak 

EGUZKiTZAk hitzak ez ezik, esakune eta esakerak ere ditu mai-
te. Horrexegatik liberalen esakune famatu hura laissez faire, 
laissez passer euskaraturik ematen digu: egi ten itxi, igaro-
t en itxi. 
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Edu berean, era-erara datozkion euskal errefrauok ez dim al-
boratu. Horra hor, Bakotxauri Iberea, o i i x e da zuzenbidea. 

3- Azkenekoak 

Hasieran esandakoa berretsiz, hiruzpalau ondorio nagusi pla-
zara ditzakegu, EGUZKiTZAren hizperrigintzaren inguruan: 

A) Ikusmira garaikide batetik abiatuta, haren egina ezin inon-
dik ere bideratu egunotako premietan baliogarri izateko. 

B) Bestetik begiratuta, ostera, badago zeresanik EGUZKiTZAren 
lanari buruz: 

Bl) Izan ere, EGuzKiTZArena aitzindari lana izan zen, halako 
gai bereziak (soziologia, zuzenbidea, ekonomia) euskaraz 
eman zituelarik. 
B2) Emate horretan, argi dago aldi hartan puri-purian zeu-
den hizkuntza-irizpideak erabili zituela. Erabilera hori ez 
zuen, hala ere, besterik gabe ondu eta moldatu. 
B3) Irizpideok irizpide, EGUZKiTZAk hizkuntzari berari eman 
zion lehentasuna, berba zaharrak eta euskalkietakoak be-
rrartuz, hizperri arrotzen gainetik. 
B4) EGUZKiTZAren lanak, bestetik ere, sistematizaziorako jo-
era erakutsi zuen, jakintzagai askoren kontzeptuak osotoro 
ematera bideratu baitzuen bere ahalegina, kontzeptu ho-
riek bere irakurleei adierazteko premia zuen neurrian. 

Azken batean, EGUZKiTZAren lanak garai bateko lekukotza eta 
eskarmentua dakarzkigu. Horietan, hain zuzen ere, erdiets di-
tzake lemoarrak gure jakin-mina eta gogoa. 

4,- Lexiko euskara-gazte lera 

4.1. Qharrak 

EGUZKiTZAren hitzak bere horretan ematen digu, sarri askotan 
berak letra etzanez jartzen zuen erderazko sinonimoen alboan 
jarriz. Hitz bakoitzaren hurrenkeran, testuingurua ere ematen 
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da, besterik gabe argitua izan dadin non eta nola erabili duen 
lemoarrak. Bukatzeko, esan dezagun hitz bakoitzaren aldame-
nean ezartzen diren zenbakiak, kapituluari (zenbaki errornata-
rrez) eta orrialdeari (zenbaki arabiarrez) dagozkiola. Aipame-
nak liburu honetatik egiten dira: J. B. Eguzkitza Gizarte-auzia, 
Klasikoak 42. Euskal Editoreen Elkartea 1990. Zarautz. Erdaraz-
ko zein euskarazko sinonimoak honetara ematen ditugu: (sin.). 

4.2. Gizarte-auzia. hiztegi berezitua 

agintari: sozialistak ekarri nai dauskuen estadu barrian, erle nagien 
ideko agintari, jaurle ta onein ordezko enpleauak izango litzakez 
(XXI, 106). 

alcliii: edozein gauzak —zinoan MARxek— aldin edo balio bi ditu: 
dana dalako gauza horrek erabilteko daukan balioa, ta beste zer-
baiten ordez truketako nai diru-ordez saltzeko daukana (XI, 65), 
balio (sin.). 

truketako aldina: Truketako aldina edo valor en cambio deritxoena 
langilearen lanetik bakarrik datorrela,... (XI, 68). 

aldun: orixegatik daukez oneik ainbeste aldun edo diputadu Ma-
drilgo Lege etxean (XXIV, 119), diputadu (sin.). 

alkargo: bana zuen alkargo edo gremio orreik legeak il ditu ta au-
rrerantzean ezin bizi daitezke(y, 38), gremio (sin.). 

alkargo-batzarra: banandutako atal batzuk batu ziren eta enderri-
tarteko Alkargo-Batzarren izenaz, Amsterdan 'en daukoz bere er-
doki ta egoitza (XIV, 79). 

alkargokeria: Asmu ta elburua onak izan direnean, alkargo orreik 
on eta mesederik asko ekarri dabez; bana oraintsu agertu yakun 
alkargokeria (sindikalismoa) (sin.), ori bafto besterik da: onen as­
mu ta elburua eztira onak, ez gitxiagorik beiXVll, 89)-

aloger aldakorra: Au data ta, euren garatzetan, escala movil deri-
txoen aloger aldakorra ipini dabe an, or, emen ugazaba batzuk, 
garatzaren irabaziakgora doazenean... (XX3X, 137). 

alogereko: aurrerago ugazaba lez euren kontura lanean ziarduen 
askok, ezin jarraitu izan eben, eta euren buruak, nai ta ez, aloge­
reko egin bearra etorriyaken (V, 39). 

anaidea: kai bakotxeko arrantzaleak aspaldian be euren anaidea 
dauke. Anaidiok gaur be antxinako erara dabiltz(Amaya, 167). 
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arpideak: Ian bako orrei jaten emoteko Aldundi ta Udalai dirua es-
katuyake ta arpideak be idegi dira (XXX, 143). 

askatasum: edozelako ogasuna ekarteko gai ta bide diran gauzenja-
betzea gizon bakotxari kendu, onen eskubideak inausi, askatasun 
edo libertadea be moztu... (XVIII, 93), libertadea (SOT.). 

autarki: augaitik, geldi-geldika, geyenen eretxiz eta autarkien bidez 
orra eltzeko asmua darakusen sozialistak (IX, 58). 

auteskiuide: auteskundeetan arrokeriaz milaka ogerlekoak jaurti 
arren, ardura gitxi (VI, 45). 

aziendatxua: gero, bere ondasuna, bere aziendatxua geitzeko itxa-
ropen eta almena be errotik ebagi (XXVIII, 134). 

azkorritegi: Langilezanen azkurritegi edo abazerietan jakiak be ero-
si bear (XXX, 142), abazeri (sm.). 

bakaltsena: England'an gizartekeri-zale alderdiaren burn Ramsay 
Macdonald bakaltsena da (XV, 81). 

baltsan: onein eretxiz baltsan Ian egitera ta baltsan biziterajo bear 
da(X,2Sy 

baits akeria: gizartekeri ta baltsakeriak bide bat eta hardina eztaroe 
(I, 28). 

batzair nausia: langileak udkapen ori entzunaz etziran naikotu: 
Batzar Nausira jo eben, len lez alkartuta Ian egiteko eskubidearen 
eskeCV, 38). 

batzorde: Trade Unions deritxon bazkuneak batzorde bat izentau 
eban (V, 39). 

batzorde eragilea: batzorde eragilerako be sozialista ezagun onexek 
autu ebazan batzarrak (XXIV, 120). 

bazkuna: Gipuzkoa 'ko nekazariak olakoxe Bazkun edo Alkartasuna 
egin dabeCXXLV, 120), alkartasuna (SOT.). 

bazkuneak: Trade Unions deritxon bazkuneak batzorde bat izentau 
eban (V, 39). 

burkldeak: alkargo orreitan sartu nai ezeben burkideak, beste ola ta 
lantegi-jabeak, indarrez azpiratu ta zabaltzeko egin eben lenengo 
burrukaldia (V, 40). 

clomu: luzaroan be —dino XI'gn. Pi Aita Santuak— domu edo kapi-
talak onura larregi lortu dau (VI, 44). 

KULTURA 75 



ANDRES URRUTIA 

doniudun; Eta ori bano be txarrago dana —esaten eban—, salneu-
rri-ganok domudunen eskuetara doaz beti (XII, 71). 

domudunak: Ori ta guzti be, domudunak, ola-jaun, lantegi-jabe ta 
salerosleak irabazpen gizenak lortu ta dirutza andiak egin daroez 
(XII, 69). 

doniutzea: Ola ta lantegi andiak ipini ta erabilteko bear den domu-
tzea, sakel askotako dim izan oi da ta, irabaziak be askoren es­
kuetara doaz (XIII, 74). 

domu-bi l tze : ondasunetzazko lege aldatu ezin baten bidez 
domu-biltzeguztia aberatsen aidezala ta... (VI, 44). 

domu-etekin: Macdonald'en baldintzen antzekoekin domu-eteki-
nez biziteko tajarauntsizzerbatienja.be egiteko eskubideak be au-
tortzen ditu (XV, 85). 

doniu-garazkiak: Ian garazkiok sortuaz batera, beste ainbeste do-
mu-garazki, bardinean ta zozkeraz, sakeleratu begiz garatz—bal-
tzuakQOQX, 140). 

domu-garazkiduna: Ian garazkiok euroen jabeai domu-garazkidu-
nen eskubideak bekartsoez batzar-nagusi ta beste arazo batzue-
tan (XXIX, 140). 

egiunea; bana estaduak baserritarrakin ainbat urterako egiunea edo 
kontratua egin al izango leuke<$3$l, 117), kontratua (sin.'). 

aloger-egiunea: oraingo gizabatzen izakera ta bizikera aintzat ar-
turik, aloger-egiune edo kontratu ori, baltzu-egiunearen bidez, 
albestean leundu tagozatuko balitz (XXIX, 138). 

baltzu-egiunea: oraingo gizabatzen izakera ta bizikera aintzat ar-
turik, aloger-egiune edo kontratu ori, baltzu-egiunearen bidez, 
albestean leundu tagozatuko balitz(XXIX, 138). 

enderritarteko bazpatzak: langileen alkargo onei enderritarteko 
bazpatzak deritxoegu (XIV, 78). 

eralgi: beste langilea arduratsu ta begiratuagoa da: bear-bearrekoa 
bano eztau eralgi «m'(XXVlII,135). 

erkal: onelan erkal edo erri-jaurgoa usleldu ta zapalduaz, gizaseme 
guztiak estadu orren morroi ta jopu errukari egiten dira (XVII, 
89), erri-jaurgo (sin.). 
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erkala: sozialisten asmu ta eretxiak aurrera eroan ezkero, barriro be 
orraxe joko geuke ta erkalaren, demokraziaren izenean astakeri 
galantak egiteko bidean gengokez (XIX, 98), demokrazia (sm.). 

erkalmen: erkalmen edo erri-jaurgo andi ta bikana, De los Rios'ek 
nai leuken gizartekeriaren elburua orixe ei da (XV, 85), erri-jaurgo 
(sin.). 

erkaltsein: asmu ta elburu bardinak daukez eta gure elkartsein edo 
ministroak orain arte egin dabena, guztiok ontzat emoten dogu 
(XXIV, 120), ministroa (sin.'). 

errege: aitaturiko erregeok orretarako biderik emon ezpalebe (IV, 
36). 

errenta: errenten goraberea dala ta; Madrilgo agintariak, baserrie-
toko maizterrai azken urteokaz ugazabak, zio berezi bank, jaso 
dausen etxe-errentea... (XXIV, 119). 

erri-agintariak: ugazaba ta langileen arteko auzi honetan errh-aginta-
riak eztabela sartu behar irakatsi dabeQQW., 145). 

erri-jaurgo: erri-jaurgo edo errepublikea bai, bana agintaritza na~ 
gusi ta guzti (X, 58). 

erriketa-askatasuna: bestera, aukeramen ori sendoagotu egin bear 
ei da, erriketa-askatasunari ogasun—jabetzeak dakarrena erantsiz 
(XV, 83). 

eskubide: gizon bakotxak, gizartetik barik, here izatetik datorkiozan 
eskubide ta zuzenak daukazQQX, 97). 

eskubide eta zuzenak: eskubide eta zuzenok obeto zaintzearren, es­
kubide orrei sendoaroago eustearren, orrexegatik doa gizona gi-
zarteko bizitzara (XIX, 97). 

estadua: lur-sail guztien jabe estadua zan (II, 29). 
etxagun: bana oraingo maizterrak eleukez etxagun egingo, etxa-

guntzea ta gizartekeria ura ta sua bano geyago alkartu ezin lei-
kezan gauzak dira ta (XXVIII, 117). 

etxaguntza: inorena ostuaz etxaguntzak eurekandu dabezan etxa-
gunok, lurralren benetako ugazaba dan gizarteari itzuli ta biurtu 
bear dautsez<XXVI1I, 116). 

etxaldea: Etxagun izan nai leukela ta, urte batzuen buruan aurre-
ratu dauanaz etxaldea erosten dau ta etxagun egiten da (XXVIII, 
135). 
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Eiisko Langile Batza: gaur indartsuena dan Eusko Langile Batza, 
beronen bazkideak geituaz, dan bano be sendoagoa egitea (Ama-
ya, 168). 

gaikcri-atsa: egia esateko, jakintza—usana bano gaikeri-atsa (mate-
rialismo-atsa) ugariago darioejaun orrein HburueiQi, 61), mate-
rialismo-atsa {sin.). 

garatz: garatz edo negozio andiak erabili dabezan gizonak (V, 41). 
garatz-baltzuak: noiz edo bein garatz—baltzua apurtu ta banatzera 

baletor, aren ogasunak bere aburuz zelan banandu leikezan be, 
azaltzen dau Pottier jaunak (XXIV, 140). 

garazkide: urte batzuen buruan, langile ta garazkide (akzionista) 
egingo balira ta aurrerantzean irabazi bikotxa, langile ta jabekide 
lez dagokien irabazia, eskuratuko balebe (VII,49), akzionista (sin!). 

gizabatza: gizon bakotxaren eskubideak geyago edo gitxiago moztu, 
eta gizabatzarenak edo estaduarenak sendoagotzea (VIII, 53). 

gizartekeria: Nire eretxiz, sozialismoari euskeraz «gizartekeria» eretxi 
gegikeo. Izan be, erderazko «sociedad> euskeraz «gizartea» da. So-
zialistak ondasuna ekarteko gai ta bide diran gauza guztien jabe 
gizartea egin nai dabe: gizonok geure gauzetan daukagun jabeta-
suna, bakotxari kendu ta gizarteari emon nai dautse: gizon bako-
txa kapustu ta gizartea aberastu nahi ei dabe: bana ori egitea — 
geroago esango dogunez— gizon bakotxentzat ezeze gizartearen-
tzat be kaltegarri izango litzake. Beste aldetik edozelako egite txar 
eta kaltegarriak keri atzizkiaz adierazten doguz euskaldunok: na-
gikeri, ordikeri, ustelkeri ta abar: beraz sozialismoak lurreko onda-
sun gizonentzat kaltegarri izango litzakelako, sozialismoari euske­
raz «gizartekeria» eretxi gegikeo (I, 27 eta 28). 

gizartekeri gazea: Gizartekeri gazarik, ba ete dago? (XV, 81). 
gizartclari: bakerako ta lanari gogozago ekiteko biderik onena orixe 

dala uste dabe gizartelari ospetsu askok (XXIX, 139). 
gozainena: sail bakotxa erabilanak, orren gozamena bano beste es-

kubiderik ez eukan (II, 29). 

jabe: lur-sail guztien jabe estadua zan (II, 29). 
jabetza: lurreko ondasunen jauntza edo jabetzea gizonen artean 

bardin bananduko balitz be (VIII, 54). 
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guzur-jabetza: lapurretaz eskuraturiko guzur-jabetzarik eztagoanik 
eztinogu (XXVIII, 134). 

jaurbide: eta gudarien jaurbide gogorpean bizi ziran gizon eta ema-
kume guztiak (II, 30). 

jaurgo: bana guztien bum izango dan jaurgo ta agintarttza barik 
(TX, 58). 

jaurkera: boltxebikiak nagusi egin ziranetik ona, Errusi'n iru jaur-
kera edo gobemu-klase izan dabez (XXV, 122), gobernu-klase 
(sin.). 

jjopu: orain be gizartean bdltsakeria nausituko balitz, jopu edo erki-
jopu askok izan beharko leukie (II, 29). 

joputza: bearginen lana alogeraz ordaintzea, okerkeri andia ta lan-
gile gaxoak joputza errukarrian eukiteko bidea data dinoe sozia-
listen buruakQCXVUl, 133). 

lanartun: ugazaba, lanartun eta langilezanak, guztiak nai izan da-
be albait lasterren aberastu (XXX, 143). 

lan-artzaile: itx gitxitan esateko, lan-artzaile ta langile batera izan 
eta biei dagokiezan irabaziak eskuratu (XV, 86). 

lan-gararazkia: langilearen kopuru ta mozkinok domu—garazkiaren 
baliora eldu daitezanean, olako langileari bere lan—garazkia eza-
rri ta emon bekio (XXIV, 140). 

langile: lan-artzaile ta langile batera izan eta biei dagokiezan ira­
baziak eskuratu (XV, 86). 

langileen alkargo: langileen alkargo onei enderritarteko bazpatzak 
deritxoegu (XIV, 78). 

langilen batz-orokorra: Espana'tik Langileen Batz-Orokorra da 
ango bazkide(XW, 79). 

langilezanak: ugazaba, lanartun eta langilezanak, guztiak nai da-
be albait lasterren aberastea (XXX, 143). 

larimiti: artu dauan larimina edo anega-gari bakotxean lenengo 
nekaraziak bigarrenak bano birritan be lan~indar geyago sartu 
dauala (XI, 66). 

lege aldaeziiiak: gaikeri-zaleen eretxiz, gizartea be olantxe, indar 
itsuak, lege aldaezinak darabile (X, 62). 
oiturazko legea: antxinako euskaldunak ori galerazteko oituraz-
ko legea eukela dinosku Zamakola'k(VIII, 51). 
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onarri-legcak: Likurgo'ren onarri-legeak ogeta emeretzi mila 
ataletan zatitu ebazan ango lurrak (II, 29). 

lege ctxea: Lege-etxean autarki edo indarrrik geyen daukenak agin-
du dagiena, indar ori asto-indarra balitz be, legea izango ete li~ 
tzakePCXDC, 99). 

niailegatu: dim etxeai nai domudunai dirua eskatu, euneko onen-
beste edo ainbestean mailegatu, lanak euren kontura artu ta egin 
(XV, 86). 

iiiaister: ugazabari berea emon eta baserritar maister bakotxari bizi 
dan etxearen eta darabilan bazterraren jabe egin daiten (VII, 51). 

maizter: estaduaren maizter edo errentadore izan bearko leukien 
baserrilarrakCKXV, 121), errentadore (sin.). 

malztertu: bana maiztertzea begalerazo bear dan gauzea dala ta,... 
(XXV, 121). 

mayordomua: agintari-ordekoak oraingo mayordumoew antzeko, 
ta baserritarrak orrein menpeko (XXIII, 116). 

ogasun ekarkor: ogasun ekarkor guztien jabe, lurralde bakotxean, 
bertoko gizabatza egin nai leukie komunistak (I, 28). 

ondasun-arau eta legeak: bana gizarteko ondasun-arau ta legeak 
orrantzjo dabela be ukatu ezin leiken gauzea da (VI, 44). 

ondasunen jauntza edo jabetza: au dala ta, lurreko ondasunen 
jauntza edo jabetzea gizonen artean bardin bananduko balitz 
be,...(ym, 54). 

ondasunen jaurkera: gauzak nai ta ez aldatu egin bear zirala ta, 
Nep izenaz dazaugun ondasunen jaurkera barria nausitu zan 
Errusi'n(XXV, 122). 

omdasiinetan daukan nauskeria: bere onarria ondasunetan dau-
kan nauskeria (erderaz dictadura economica deritxoena) (V, 40). 

ondasuntegia: osoro ornidua izan nai badozu, zoaz dakazuzan 
ondasunak salduta, txiroai emoyezuz eta ondasuntegia zeruan 
eukiko dozu (III, 32). 

ondasunetzazko bakoizkeria: bana gizartekeri ta baltsakeria bera-
riz eta batez be ondasunetzazko bakoizkeriak (erderaz individua-
lismo economico deritxoenak), onexek ekarri ditu (V, 37), indivi-
dualismo economico (_sin.). 
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ondasunetzazko bardiiitza: ondasunetzazko bardintza ori gizarte-
an indarrez sartu bear zala ta, astakeri ta gaiztakeri asko egin 
ebezan batzuk eta besteak (III, 33). 

oporketa: ogibide guztietako langileak, guztiak batera, oporketara 
jaurti, naste ta matxinadaksortu,... (XVII, 91). 

porrot egin: garatzak, porrot egin barik, emon ezin leikezan besteko 
alogerak eskatzea (XXVII, 130). 

petxu: oraingoz zergari edo petxu-batzaileak zelakoak diran bada-
%w (XXIII, 116). 

salneurrl-gain: salneurri-gain edo plus valia guztiak —zinoan 
Marx'ek— ugazabak malmuzkeriz eskuratzen dabez (XIII, 73), 
plus valia (sm.) 

saliieurrl-gafiok: eta ori bano be txarrago dana —esaten eban—, 
salneurri-ganok domudunen eskuetara doaz(Xll, 71). 

sendi: sendi askok alkartuta, uria egiten dabe (XVIII, 96). 
sendi-alogen bana langilerik zintzoenak be sarritan bere lanaz ira-

bazi agiana bano beste etorririk eztauko ta, langilearen alogerak 
bera ta bere sendia elikatu, jantzi ta erabilteko lagin izan bear 
dau. Sendi-alogera orrexeri deritxogu (XXIII, 153). 

tokamen: ugazaben domuari ta bearginen lanari, bakotzari bere to-
kamena zeatz emon bearyako (XXIX, 137). 

ugazaba: onelan langile gaxoak estaduaren ta ugazaba aberatsen 
aurrez—aur zatituta, bananduta aurkitu ziran (V, 38). 

uria: sendi askok alkartuta, uria egiten dabe, uri askok, bata-besteaz 
alkartu ta guztientzat agintaritza bat ipiniaz, estadua egin daroe 
(XVIII, 96). 

zergari edo petxu-biltzailea: oraingo zergari edo petxu-batzaileak 
zelakoak diran badakigu (XXIII, 116). 
niuga-zergak: sendi-alogerik inongo langileri errukiz bano etxa-
kola zor dinoen morroi diruzaleok, muga—zergak jaso egin bear 
dirala tagarraxika dabiltzanok, orrexek diraQGQQll, 155). 
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zuzena: bakotxaren zuzenak ostikopean dirala ta legea askoren kas-
ketaldi bano eztala... (XIX, 99). 
adifion zuzena: ogibide ta zeregin guztietako alogerak, lugintza, 
ola-ekintza, saleroste ta enparauetako irabaziak, adinon zuzenez 
alkartu bearlitzakezQGCVU, 131). 
gizarteko zuzena: gizarteko zuzenaren aide dago Eleizea. Bako-
txari berea, orixe da zuzenbidea (XIX, 99). 

zuzenbidea: onelan zuzenbide guztien iturburutzat dauken esta-
dua, gizonaren jabe oso egiten dabe sozialistak (XIX, 98). 
alkargazko zuzenbidea: alkargazko zuzenbide zorrotz ori ausi 
dagiana, aurrekoagaz zorrean dago (XXXIV, 157). 
legez.ko zuzenbidea: aloger au agintariak legearen bidez mugatu 
eta izentauko balebe, orduan legezko zuzenbidez be zor izango 
litzate (XXXIV, 158). 

Kanpoko hitzak 

koiboz: orain Errusi'n iru eratako kolhoz edo baserritar-batzar ei 
dagoz(XXV, 123), baserritar-batzar (sm.). 

dumping: an garia ugari egon dala beste estaduei egin dautsen 
Dumping orregaz argiro erakutsi dabe (XXVI, 125). 

Esaerak 

«Egiten itxi, igaroten itxl»: «Egiten itxi, igaroten itxi", auzia berez 
ebatzi daiten (IV, 37). 

«Bakoxari berea, orixe da zuzenbidea»: Bakoxari berea, orixe da 
zuzenbidea; bana bakotxari berea emoteko, gizonari, bereak di-
tuan eskubide ta zuzenok ezautu ta emon bearyakoz (XIX, 97). 
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